
EL POLIMORFISMO DE LA /S/ EXPLOSIVA 
EN EL NOROESTE DE MÉXICO 

E l e s p a ñ o l de M é x i c o se caracteriza por su fuerte consonant ismo 
y po r la preferencia general a la consonante sobre la v o c a l 1 . 
Q u i m o g r a m a s del habla ver i f ican la d e s a p a r i c i ó n de vocales y l l e 
v a n a dos f o n ó l o g o s a p roponer la existencia de consonantes s i lá
bicas en el e s p a ñ o l mex icano 2 . 

1 "En t r e otros hispanohablantes, un mexicano se reconoce por su ento
n a c i ó n . . . por su tendencia a alargar la ar t icu lac ión de Isl y por una prefe
rencia general por la consonante a la voca l " , D . L I N C O L N C A N F I E L D , Spanish 
pronunciation in the Americas, Univers i ty of Chicago Press, Chicago, 1981, 
p . 60. Para estudios fonológicos sobre el españo l de M é x i c o , véanse C H . 
C A R R O L L M A R D E N , " L a fonología del españo l en la ciudad de M é j i c o " , 
BDH, 4 (1938), 87-187; V Í C T O R M . SUÁREZ, El español que se habla en Yucatán: 
apuntamientos filológicos, D í a z Massa, M é r i d a , 1945; J . M A T L U C K , " L a pro
n u n c i a c i ó n del españo l en el Valle de M é x i c o " , NRFH, 6 (1951), 109-120; 
H . V . K I N G , " O u t l i n e of Mexican Spanish phonology", SL, 10 (1952), 51¬
62; J U A N M . L O P E B L A N C H , "Estado actual del español en M é x i c o " , Presente 
y futuro de. la lengua española, Oficina Internacional de In fo rmac ión y Observa
ción del Españo l , M a d r i d , 1964, pp. 79-91; D . CÁRDENAS, " T h e Spanish o f 
Ja l isco" , PMLA, 70 (1955), 556-561; P. V . CASSANO, " M e x i c a n Spanish /-s/ 
i n relation to Aztec influence", SL, 15 (1975), 55-61; PETER B O Y D - B O W M A N , 
El habla de Guanajuato, U N A M , M é x i c o , 1960; G I O R G I O SABINO A N T O N I O 

PRESISSINOTTO, Fonología del español hablado en la Ciudad de México. Ensayo de un 
método sociolingüístico, E l Colegio de M é x i c o , M é x i c o , 1975; R . Á V I L A , "Rea
lizaciones tensas de Isl en la ciudad de M é x i c o " , ALM, 11 (1973), 125-139; 
J . L Ó P E Z C H Á V E Z , " E l fonema Isl en el habla de L a Cruz , Sinaloa", NRFH, 
16 (1977), 332-340; B E A T R I Z G A R Z A C U A R Ó N , El español hablado en la ciudad de 
Oaxaca, México (Caracterización fonética y léxica), E l Colegio de M é x i c o , M é x i c o , 
1987; y J U A N M . L O P E B L A N C H , Atlas lingüístico de México, El Colegio de 

M é x i c o , M é x i c o , 1991. 
2 " A manera de conclusiones. . . con las salvedades necesarias, nos atre

vemos a hablar de consonantes süábicas en el español mexicano", M . J . 
C A N E L L A D A D E Z A M O R A y A . Z A M O R A V I C E N T E , "Vocales caducas en el espa

ñol mexicano" , NRFH, 14 (1960), 221-241, cita p. 240. "Es evidente que la 
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O t r o rasgo d i s t i n t i vo del e s p a ñ o l de M é x i c o es l a a r t i c u l a c i ó n 

p ro longada de /s / 3 . Este proceso l i n g ü í s t i c o puede interpretarse 

como u n a f u n c i ó n compensator ia . E l t i empo pe rd ido en la c a í d a 

de l a vocal se recupera en el a la rgamiento de la consonante. 

A l m i s m o t i e m p o que se iden t i f i can estas tendencias genera

les en la p r o d u c c i ó n de la s ibi lante /s/ en M é x i c o , se reconoce 

o t ro f e n ó m e n o i m p o r t a n t e , su p o l i m o r f i s m o . 

E l p o l i m o r f i s m o se define como " l a concurrencia de dos o 

m á s formas l i n g ü í s t i c a s — y a sean f o n é t i c a s , gramaticales o l éx i 

cas— que a l te rnan l ib remente para d e s e m p e ñ a r una m i s m a 

f u n c i ó n - . E l hecho de ser /s/ el fonema m á s frecuente entre los 

c o n s o n á r m e o s hace destacar su v a r i a b i l i d a d 5 . Los aspectos par

t iculares de /s/ y el p o l i m o r f i s m o que exhibe la s imp los iva sobre 

todo , h a n sido el tema de muchos estudios e spec í f i cos 6 . A d e m á s , 

p é r d i d a de las vocales resulta al o ído españo l peninsular el f e n ó m e n o m á s 
detonante v m á s curioso de todo el e spaño l amer i cano . . . el f e n ó m e n o existe 
en todas las clases sociales. . . Por otra parte, no existe en la conciencia l i n 
güís t ica de los hablantes la menor sanc ión contraria a la p rác t i ca de esa 
s íncopa violenta . . . Esto nos prueba que el f e n ó m e n o es considerado normal 
dentro de la conciencia l ingüís t ica de los hablantes y se halla en terreno abo
nado para su p r o p a g a c i ó n y fijación", p. 225. 

3 C A N F I E L D , op. cit.; J . C . Z A M O R A M U N N É , "Las zonas dialectales del 

españo l americano", BANLE, 4/5 ( 1 9 7 9 - 1 9 8 0 ) , 57-67. U n a zona dialectal, la 
n ú m . 2, se describe así : " M é x i c o , excepto la costa oriental y las regiones l imí
trofes con Guatemala, -s final + [ = conservada]. C o n s e r v a c i ó n consonán t i -
ca. . . a r t i cu lac ión áp icoden ta l tensa de fsf. . ." 

4 J U A N M . L O P E B L A N C H , " E n torno al po l imorf i smo" , Investigaciones so
bre dialectología mexicana, U N A M , M é x i c o , 1 9 9 0 , pp. 7 - 3 3 , cita p . 7 . 

5 " E l fonema m á s frecuente entre los consonanticos es /s/, que en nues
tro recuento ocupa 8 . 0 0 % (N[avarro T o m á s ] 8.50, Z [ i p f y Rogers] 8 .12)" , 
E M I L I O A L A R C O S L L O R A C H , Fonología española, Gredos, M a d r i d , 1961, p . 1 3 . 

6 D . A L O N S O , "Sobre la -s final de silaba en el mundo h i s p á n i c o " , ELH, 
t . 1, pp. 47-53; D I A N A R. S E K L A O U I , Change and compensation: Parallel weakening 
of /s/ in Italian, French and Spanish, Peter Lang , New Y o r k , 1989; A . H . 
O B A I D , " T h e vagaries of the Spanish V " , H, 56 (1973), 60-67; T . TER¬
R E L L , " L a asp i rac ión en el e spaño l de Cuba. Observaciones t e ó r i c a s " , RLA, 
13 (1975), 97-107; T . T E R R E L L , " F i n a l /s/ i n Cuban Spanish", H, 62 
(1979), 599-612; O R L A N D O A L B A S , Estratificación social del español de Santiago de 
los Caballeros: la /s/implosiva, Tesis, Univers idad de Puerto Rico, R í o Piedras, 
1982; J . M . L I P S K I , " R e d u c c i ó n de /s/ en el españo l de Honduras" , NRFH, 
32 (1983), 171-188; H . CEDERGREN, " E n torno a la var iac ión de la s final de 
s í laba en P a n a m á : anál is is cuant i ta t ivo" , en Corrientes actuales en la dialectología 
del Caribe hispánico: Actas de un simposio, ed. H . López Morales, Universidad 
de Puerto Rico, R í o Piedras, 1978, pp. 36-50; R o c í o C A R A V E D O , Estudios so
bre el español de Lima, t. 1: Variación contextúa! de la sibilante, Pontificia Univers i 
dad Ca tó l i ca del P e r ú , L i m a , 1983; H . V A L D I V I E S O , G. TASSARA, J . M A G A Ñ A 
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las variantes aspiradas [ x ] / [ h ] i g u a l que la o m i s i ó n del sonido [0], 
son rasgos dis t in t ivos que s i rven para ident i f icar diferentes zonas 
dialectales?. E n M é x i c o , con la e x c e p c i ó n de ciertas zonas costa
les y del sur, la a s p i r a c i ó n y la d e l e c i ó n no se consideran 
c a r a c t e r í s t i c a s » . 

Concedidas las tendencias hacia la c o n s e r v a c i ó n y el alarga
m i e n t o de /s/ en el e s p a ñ o l hab lado en M é x i c o , es na tu ra l que 
se despierte l a cur ios idad cuando uno observa f e n ó m e n o s cont ra
r ios , es decir , l a p é r d i d a , el re la jamiento y la a s p i r a c i ó n de /s/ se
gu ida de una vocal (s explosiva) Observemos las variantes de /s/ 
en el habla de dos personas mayores de u n pueblo serrano del es
tado de Sonora: 

( U n señor mayor, consultante F): - Y un día por allá m i l no~ 

n í a . tomaba la palabra y le[h] echaba a lo[«] gringo?], a[s]í 
de[h] ía él, por lo que le hi ís l ieron en Columbo, ¿ver 

(Una señora mayor, consultante A ) : — Y yo todo el tiempo viví 
a q u í y era raro que [s]e fueran allá y que [-Je me cayeran allí al 
agua, y é[']to['] no[s] [ S ]alen. No m á ñ ven el agua y allí [s]e van, 
no[ s ] l levamop] t ra [ z ] de ello[ s ] no m á [ s ] . 

Quieren. . . [s]í. Pe l i g roso . fh]í, pue[ s ] . Y aqu í no. Y luego aba-
jí iba el río. C o r r í a el río con mucha agua. Con mucha agua. En 

y C . D U Q U E , " L e Isl implosif dans l'espagnol de C o n c e p c i ó n et de V a l p a r a í 
so [ C h i l e ] " , LingP, 2 4 ( 1 9 8 8 ) , 1 3 1 - 1 4 1 ; N . E. D O N N I DE M I R A N D E , " E l seg

mento fonológico Isl en el español de Rosario [ A r g e n t i n a ] " , LEA, 1 1 ( 1 9 8 9 ) . 
8 9 - 1 1 5 ; J . M . LiPSKi , " O n the reduction of /s / i n Phil ippine Creole Spanish: 
Implicat ions for historical Spanish dialectology", Diachronica: International 
Journal for Historical Linguistics/Revue Internationale pour la Linguistique Historique, 
3 ( 1 9 8 6 ) , 4 3 - 6 6 ; J . M . L I P S K I , " O n the loss of / s / i n 'Black' Spanish", N, 7 0 

( 1 9 8 6 ) , 2 0 8 - 2 1 6 . 
7 L a -s final, las realizaciones de j , ge, gi y el voseo son los tres rasgos dis

t intivos escogidos por J . C . Z A M O R A M U N N É en "Las zonas dialectales del 
e spaño l americano". V é a s e t a m b i é n M E L V Y N C. R E S N I C K , Phonological vari
ants and dialect identification in Latin American Spanish, M o u t o n , The Hague, 
1 9 7 5 . 

8 Z A M O R A M U N N É , art. c i t . , p. 6 3 . 
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e[s]e tiempo corr ía allá abajo. Mucha agua allí y no, gra[ s ] ia[h] a 
Dio[s] , y a q u í vivía con el lo[ s ] chiquito[0] y no me pa[s]aba nada. 

(La misma señora , imitando a un hijo suyo): — Y luego e[s]e mío , 
grarulote. Por e[s]o h i [ s ]o - cuando h i c i e r o n . . . allí e[sja 'puerta 
porque [s]e daba a cada rato andaba agachando aqu í pegaba con 
e[ s ]o de acá allí. Y a cada rato andaba di[ s ] iendo: -A[s]í vamo[h] 
a ha[s]er e[h]a puerta alta, d i [ s ]e , por no andarme agachando tan
to. 

¿ C ó m o se expl ican estas realizaciones de /s/ explosiva — [ í j 
' s í ' , [é ha p u é r ta l 'esa pue r t a ' , [ g r á sia ha d i ó s l 'gracias a 
D i o s ' - escuchadas en u n pueblo de Sonora? ¿ C ó m o se compag i 
n a n la a s p i r a c i ó n [h] y la e l i s ión [0] con la n o r m a mexicana del 
consonant ismo fuerte y de la /s/ alargada? 

O t ro s aspectos de estos f e n ó m e n o s surgen t a m b i é n al contem
p la r la v a r i a c i ó n p o l i m ó r l i c a de /s/ i n i c i a l de s í l aba : su e x t e n s i ó n , 
su frecuencia, la d i s t r i b u c i ó n de los a l ó f o n o s s e g ú n los diferentes 
contextos y su uso por hombres y mujeres. 

Para invest igar las circunstancias que r igen en el uso a lo fón i -
co de /s/ y para cuant i f icar su d i s t r i b u c i ó n en u n a parte del N o r o 
este de M é x i c o , se e m p r e n d i ó u n estudio del habla en Sahuar ipa, 
Sonora, u n pueblo de la Sierra M a d r e Occ iden ta l . 

Sahuar ipa interesa por su f u n d a c i ó n an t igua (1631) y por su 
s i t u a c i ó n re la t ivamente lejana de H c r m o s i l l o , la cap i t a l 9 . Se su
pone que u n m u n i c i p i o serrano col indante con el estado de C h i 
huahua ofrece u n contexto l i n g ü í s t i c o con menos tendencias n i 
veladoras que las que se encuentran en la capi ta l del estado o en 
pueblos m á s cercanos a e l l a 1 0 . 

E l corpus consiste en conversaciones indiv iduales e informales 
grabadas con diez personas, cinco mujeres y cinco hombres . Las 
entrevistas v a r í a n en su d u r a c i ó n . L a t r a n s c r i p c i ó n m á s extensa 
ocupa 34 hojas escritas a m á q u i n a a doble espacio (consultante 
C ) , las m á s breves, 3 hojas (consultantes I , J ) . L a discrepancia 

9 " [Sahuaripa] fue fundada el a ñ o de 1631 por los misioneros de la 
C o m p a ñ í a de J e s ú s con el nombre de Nuestra S e ñ o r a de los Ángeles de Sa
hua r ipa" , FRANCISCO R . A L M A D A , Diccionario de historia, geografía y biografía so¬
norenses, Gobierno del Estado de Sonora, Hermosi l lo , 1983, p. 618. 

1 0 Para una discusión de la n ivelac ión que ocurre en Hermosi l lo , consúl 
tese M . T . A L E S S I y A . L . T O R R E S , "Aspectos fonéticos del español sonoren¬
se", ponencia dada en el Primer Encuentro sobre la Lingüística en el Noroeste de So
nora, Hermosi l lo , Sonora, 25 octubre de 1990. La Memoria del Encuentro es tá 
en prensa. 
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en el n ú m e r o de casos de /s/ analizados para cada persona se de
be p r inc ipa lmen te a l a m a y o r d i s p o n i b i l i d a d de las mujeres y el 
acceso a ellas de parte de u n a inves t igadora f o r á n e a . 

Las personas consultadas t i enen tres aspectos en c o m ú n : 
1) g e n e r a c i ó n l i n g ü í s t i c a (edad m í n i m a de 55 a ñ o s ) 1 1 ; 2) l uga r 
de nac imien to (el m u n i c i p i o de Sahuar ipa) ; y 3) residencia ( toda 
o casi t oda su v i d a en el m i s m o l u g a r ) . 

Los consultantes se designan por m a y ú s c u l a s : las femeninas 
A , B , C , D y E ; los masculinos F , G , H , I , T. E l cuadro que se 
da a c o n t i n u a c i ó n inc luye i n f o r m a c i ó n b i o g r á f i c a per t inente pa ra 
cada consultante: lugar de nac imien to , estado c i v i l , oficio y esco
l a r i d a d . " T e x t o " se refiere al n ú m e r o de hojas que f o r m a n el cor-
pus; l a ú l t i m a c o l u m n a contiene el n ú m e r o to ta l de a l ó f o n o s de 
/s/ analizados en cada entrevista . 

C U A D R O 1 

Nacimiento Estado civil Oficio Escolaridad Texto Núm. de /s/ 

A Nácori Chico casada ama de casa media 10 1099 
B Arivechi soltera tortillera poca 4 164 
C Sahuaripa viuda partera analfabeta 34 398 
D Sahuaripa casada ama de casa media 17 777 
E Nácori Chico casada ama de casa primaria 10 777 
F Sahuaripa casado propietario superior 27 420 
G El Tigre de viudo cultivador de poca 6 180 

Corodepe güérigos 
poca 

H Arivechi (?) casado propietario, ex- secunda 15 256 
gambucino ria (?) 

I Tiópare soltero vaquero retirado poca 3 90 
J Sahuaripa casado jornalero poca 3 50 

Las conversaciones r i n d e n el to ta l de 4 211 ejemplos de /s/. 
U n poco m á s de la m i t a d (2 243) son casos de /s/ explosiva, es 

1 1 Se ha seguido la división de edad según el Cuestionario para el estudio 
coordinado de la norma lingüística culta de las principales ciudades de Iberoamérica y de 
la Península Ibérica. I : Fonética y fonología, C . S . I . C . , M a d r i d , 1973, p. xv. T a m 
b ién véase J U A N M . L O P E B L A N C H , El habla de la Ciudad de México. Materiales 
para su estudio, U N A M , M é x i c o , 1971, p . 6: " L o s informantes se rán hombres 
y mujeres, en una d i s t r ibuc ión proporcional de 50% aproximadamente. Se 
e l ig i rán representantes de tres generaciones, de acuerdo con la siguiente dis
t r i b u c i ó n ; a) de 25 a 35 a ñ o s = 30 % ; b) de 36 a 55 años = 45 % ; c) de m á s de 
55 años = 2 5 % " . 



164 DOLORES BROWN NRFH, X L I 

decir , s que i n i c i a u n a s í l a b a . Estos 2 243 ejemplos f o r m a n la do
c u m e n t a c i ó n para este estudio. 

Los contextos de /s/ explosiva se d i v i d e n en dos partes: 1) s-
seguida por u n a vocal d e s p u é s de pausa de cua lquier d u r a c i ó n 
( # s V ) y d e s p u é s de consonante ( C s V ) ; 2) -s- i n t e r v o c á l i c a sea 
med ia l o final de pa labra ( V s V ) . 

Los restantes 1 968 casos son de I si imp los iva , es decir, s que 
t e r m i n a u n a s í l a b a : 3) -s final antes de pausa ( V s # ) y 4) -s antes 
de consonante (sC) . Las cifras para /s/ imp los iva se encuentran 
en el A p é n d i c e (tablas 7-12). E l A p é n d i c e t a m b i é n contiene ta
blas en que se dan los n ú m e r o s de casos y los porcentajes para 
todos los ejemplos de /s/ i m p l o s i v a y explosiva encontrados en el 
corpas (tablas 13-15). 

Seis a ló fonos a d e m á s de la e l i s ión [0] se perc iben en las gra
baciones de los diez sahuaripenses estudiados. Son: 

1. [ s ] predorsoalveolar f r ica t ivo sordo; 
2. [ s ] predorsoalveolar f r ica t ivo sordo deb i l i t ado ; 
3. [ h ] glotal f r ica t ivo sordo; 
4. [ z ] predorsoalveolar f r ica t ivo sonoro; 
5. [ z ] predorsoalveolar f r ica t ivo sonoro deb i l i t ado ; 
6. [ 9 ] in te rden ta l f r ica t ivo sordo; 
7. [0] e l i s i ó n . 

D e las siete realizaciones de /s/ identificadas en el corpus, só lo 
cinco se encuent ran en p o s i c i ó n explosiva: [ s ] , [ s ] , [ h ] , [9] y e l i 
s i ó n [0]. 

Las tablas 1-6 cont ienen datos sobre la frecuencia y d i s t r i bu 
c i ó n de los a l ó f o n o s de /s/ explosiva. L a i n f o r m a c i ó n se presenta 
en el o rden siguiente: p r i m e r o se da la e s t a d í s t i c a para los consul
tantes j u n t o s y para los dos grupos separados por sexo. D e s p u é s 
se d a n los n ú m e r o s de casos y porcentajes de uso a lo fón ico i n d i v i 
d u a l , u n a tab la para las consultantes femeninas y o t ra tabla para 
los consultantes masculinos. 

E n la tabla 1 se analiza la to ta l idad de casos de la s- i n i c i a l 
de s í l a b a d e s p u é s de u n a pausa de cua lqu ie r d u r a c i ó n ( # s V ) y 
d e s p u é s de u n a consonante ( C s V ) . Al l í se ve que p r e d o m i n a con 
m u c h o el a l ó f o n o [s] . Cas i nueve veces de diez, el 8 7 . 2 1 % , cuan
do los sahuaripenses mayores a r t i cu lan u n a s i n i c i a l , sale [s ] . 

A pesar de este p r e d o m i n i o de [s ] , dos tendencias l l a m a n la 
a t e n c i ó n : 1) las mujeres aspiran j - i n i c i a l casi dos veces m á s que 
los hombres ( 8 . 1 3 % a 4 . 7 0 % * ) ; 2) los hombres o m i t e n el sonido 
ocho veces m á s que las mujeres ( 4 . 7 0 % * a . 5 2 % * ) . 
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T A B L A 1 

/s/ explosiva 
s- inicial después de pausa y después de consonante 

Todos los casos 727 --= 100.00% Fem. = 578 Mase. = 149 

[ s ] 8 7 . 2 1 % * 505 = 87.37% 129 = 86 .58%* 

[h] 7.43%* 47 = 8.13% 7 = 4 .70%* 

[ s] 3.85% 23 = 3.98%* 5 = 3.35% 

[0] 1.37% 3 .52%* 7 = 4 .70%* 
[9] .14%* 0 0 1 .67% 

Total 100.00% 100.00% 100.00% 

* Todas las cifras seña ladas con un asterisco han sido redondeadas por 
medio del aumento de un c é n t i m o de un porcentaje. 

E n la tab la 2, se observa que dos mujeres, A y D , exh iben 
cuat ro variaciones p o l i m ó r f i c a s pa ra s- i n i c i a l de s í l a b a . L a con
sultante C , al con t ra r io , no v a r í a en su r e a l i z a c i ó n de s- como [s ] . 
O t r a persona, E , v a r í a menos de u n o por ciento ( . 7 9 % * ) en su 
a r t i c u l a c i ó n [ s ] . A pesar de que l a consultante B no omi te el soni
do , el la a l terna entre [s] m á s de la m i t a d del t i empo y [*] . 

T A B L A 2 

s- inicial después de pausa y después de consonante 
Consultantes femeninas 

Núm. de A B C D E 
casos 205 = 100% 31=100% 55 = 100% 160=100% 127 = 100% 

[ s ] 84.88%* 58.07%* 100.00% 82.50% 99.21% 

m 4.39% 35.48% 0 1.25% .79%* 

[h] 9.76%* 6.45% 0 15.63%* 0 

[0] .97%* 0 0 .62% 0 

100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 

M e n o s consultantes masculinos ( tabla 3) manif ies tan p o l i 
m o r f i s m o para s- i n i c i a l que sus contrapartes femeninas. Tres de 
los hombres ( F , H , J ) usan [s] u n poco m á s del 9 0 . 0 0 % . Los con
sultantes G e I la a r t i cu lan [s] unas siete veces de cada diez. G 
e I t a m b i é n relajan el sonido; é s t e m á s que a q u é l ( 1 4 . 2 9 % * a 
8 . 1 1 % * ) . Dos ( G y J ) lo aspiran; tres ( F , H , I ) lo e l iden. G revela 
u n uso infrecuente e i d i o s i n c r á t i c o ( 2 . 7 0 % ) al real izar s- i n i c i a l 
como in te rden ta l [ 6 ] . D e los cinco hombres observados, es G 
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qu ien exhibe m a y o r p o l i m o r f i s m o . A u n q u e G no omi t e s-, t iende 
a aspirar el sonido m á s que n i n g ú n ot ro consultante mascul ino 
o femenino ( 1 6 . 2 2 % * ) . Los consultantes F y J presentan u n 
contraste interesante. Las pocas veces que J no a r t i cu la [s] , él lo 
aspira ( 7 . 1 4 % ) , pero no lo omi t e ; F lo omi te ( 5 . 0 8 % ) , pero no 
lo aspira. 

T A B L A 3 

s- inicial después de pausa y después de consonante 
Consultantes masculinos 

Núm. de F G H J 
casos 59 = 100% 31 =100% 25=100% 14=100% 14=100% 

[ s ] 94 .92%* 72.97%* 92.00% 71.42% 92.86%* 

H 0 8 . 1 1 % * 0 14.29%* 0 
[h ] 0 16.22%* 0 0 7.14% 

[0] 5.08% 0 8.00% 14.29%* 0 
[V] 0 2.70% 0 0 0 

100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 

L a tabla 4 revela m á s altos porcentajes de variantes a lo fón i -
cas, o sea, m a y o r grado de p o l i m o r f i s m o para la -s- i n t e r v o c á l i c a 
del que se observa para la s- i n i c i a l . Sigue prevaleciendo [s] . 
C u a t r o veces de cinco ( 8 0 . 8 5 % ) , las mujeres p roducen el sonido 
predorsoalveolar sordo f r ica t ivo . Fal ta poco para que los h o m 
bres alcancen la m i s m a frecuencia ( 7 7 . 1 0 % * ) . C u a n d o no pro
ducen el sonido predorsoalveolar , los consultantes como grupo 
a l te rnan entre la a s p i r a c i ó n [h] y el re la jamiento [ s ] con ap rox i 
madamen te la m i s m a frecuencia ( 7 . 9 2 % * y 7 . 3 9 % * respectiva
mente ) . T a m b i é n se observa la e l i s ión del sonido ( 3 . 6 9 % ) , pero 
m u c h o menos que [h] y [*] . 

E l 1.12% de ocurrencias del a l ó f o n o in te rden ta l [6] se debe 
p r inc ipa lmen te al idiolecto de u n consultante mascul ino , H ( v é a 
se la tab la 6 ) . 

Es interesante s e ñ a l a r dos tendencias par t iculares . A u n q u e la 
e l i s ión de /s/ explosiva ocurre re la t ivamente poco en el habla sa-
huar ipense, las mujeres la e l iden m á s que los hombres cuando es 
i n t e r v o c á l i c a ( 4 . 5 4 % a 1 .27%). Los hombres t i enden a o m i t i r l a 
m á s cuando es in i c i a l d e s p u é s de una pausa y d e s p u é s de una 
consonante ( 4 . 7 0 % * a . 5 2 % * , tabla 1). 

L a tabla 5 revela que todas las mujeres emplean 4 a l ó f o n o s 
cuando /s/ es i n t e r v o c á l i c a . A s í es que en el habla femenina, el 
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T A B L A 4 

-s- intervocálica medial y entre vocablos 

1.516 casos = 100.00% Fem. 1123 = 100.00% Mase. 393 = 100.00% 

[ s ] 79.88% 
[h] 7.92%* 
s] 7.39%* 
0] 3.69%* 
6] 1.12% 

100.00% 

908 = 80.85%* 
8 4 = 7.48%* 
8 0 = 7.13%* 
51 = 4.54% 

0 0 

100.00% 

303 = 77.10%* 
3 6 = 9.16% 
3 2 = 8.14% 

5 = 1.27% 
17= 4.33%* 

100.00% 

fonema /s/ mues t ra m á s p o l i m o r f i s m o en la p o s i c i ó n i n t e r v o c á 
l ica que en p o s i c i ó n i n i c i a l d e s p u é s de pausa y d e s p u é s de con
sonante. 

A l m i s m o t i empo , se observan diferencias ind iv iduales en l a 
d i s t r i b u c i ó n a l o f ó n i c a , sobre todo en el idiolecto de la consul
tante B . É s t a realiza -s- como [s] m á s de la m i t a d de las veces 
( 5 8 . 3 3 % ) , pero t a m b i é n recurre a la a s p i r a c i ó n [h] ( 1 8 . 3 3 % ) y a 
la f o r m a relajada [ s ] ( 1 6 . 6 7 % * ) m u c h o m á s que las cuatro otras 
mujeres. 

Las consultantes A , C y D a r t i cu lan el a l ó f o n o predorsoalveo-
lar fricativo sordo [si m á s de 4 veces de cada 5 (83.48% *, 86.54% *, 
8 2 . 8 4 % * ) ; E lo a r t i cu la as í unas 3 veces de 4 ( 7 6 . 5 2 % * ) . D e a h í 
que se vea la o p o s i c i ó n entre el uso regular de [s] por A , C , D 
y E y el uso mediano ( 5 8 . 3 3 % ) de B . 
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T A B L A 5 

-s- intervocálica medial y entre vocablos 
Consultantes femeninas 

Núm. de 
casos 

A 
357 = 100% 

B 
60=100% 

C 
156 = 100% 

D 
303=100% 

E 
247 = 100% 

[ s ] 

H 
[0] 

83.48%* 
8.40% 
7.00% 
1.12% 

58.33% 
16.67%* 
18.33% 
6.67%* 

86.54%* 
5.13%* 
5.13%* 
3.20% 

82.84%* 
3.96% 

11.22% 
1.98% 

76.52%* 
8.10%* 

12.95% 
2.43%* 

100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 

L a tabla 6 contiene los porcentajes de -s- de parte de los 5 
hombres estudiados. H a y que examina r el uso i n d i v i d u a l pa ra 
comprende r b ien la d i s t r i b u c i ó n . 
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E l a l ó f o n o in te rden ta l [9] f o r m a parte del inven ta r io de soni
dos de solamente dos de los consultantes mascul inos (F y H ) y 
p r i n c i p a l m e n t e de H . É s t e lo a r t i cu la m á s de una vez de 10 (el 
1 1 . 6 7 % * ) mien t ras que el consultante F real iza [0] sólo el 
1.70% *. Estos dos son los ú n i c o s de los 10 consultantes grabados 
que rea l izan /s/ i n t e r v o c á l i c a como in te rden ta l . Esta pa r t i cu l a r i 
dad dis tors iona u n poco las cifras. 

T A B L A 6 

-s- intervocálica medial y entre vocablos 
Consultantes masculinos 

Núm. de 
casos 

F 
15 = 100% 

G 
117 = 100% 

H 
61 ~100% 120=100% 

j 
20=100% 

M 77.40% 73.77% 80.00% 90.00% 46.67%* 

[ s ï 1 0 . 1 7 % * 16.39% .83% 5.00% 13.33% 
[h] 9.03% 8.20%* 6.67%* 5.00% 40.00% 

[0] 1.70%* 1.64%* .83% 0 0 

m 1.70%* 0 11.67%* 0 

100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 

Salta a la vista en las seis tablas el hecho de que cuatro va
riantes pr incipales y la d e l e c i ó n componen las realizaciones alo-
f ó n i c a s de /si en p o s i c i ó n l i b r e (explosiva) . ¿ A q u é se debe tan ta 
v a r i a c i ó n ? 

U n a parte de la e x p l i c a c i ó n viene de la naturaleza de u n soni
do s ibi lante . E n u n estudio de /s/ en el habla de n i ñ o s hispano-
parlantes , u n invest igador a f i rma que la var iedad de /s/ es de 
esperarse a causa de los problemas que surgen en la p r o d u c c i ó n , 
t r a n s m i s i ó n y p e r c e p c i ó n de las s ib i lan tes 1 2 . S e g ú n él , la p ro 
d u c c i ó n de é s t a s es m ú l t i p l e po rque requiere u n a c o n f i g u r a c i ó n 
l i n g u a l precisa para crear la f o r m a de canal ind icada para cada 
a r t i c u l a c i ó n . A su vez, ta l c o n f i g u r a c i ó n afecta las percepciones 
a c ú s t i c a s del oyente. E l m i s m o invest igador p ropone que /s/ pue
de ser inherentemente var iable en los dialectos e s p a ñ o l e s . 

O t r a invest igadora mant iene que " lo s seis reflejos diferentes 
de /s/ documentados en las lenguas romances son todos el resul-

1 2 K . W . M A S O N , " C h i l d language and ohter evidence for /s/ variat ion 
i n Spanish dialects", Papers in Applied Linguistics, 3 (1987), 64-78. 
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tado de la e c o n o m í a a r t i cu l a to r i a lograda por med io de la reduc
c i ó n del m o v i m i e n t o a r t i cu l a to r io , el cual se hace o p o r as imi la 
c i ó n o por fac i l i ta r transiciones entre sonidos o p o r d e l e c i ó n " 1 3 . 

H a y que recordar que lo que dis t ingue el fonema f r ica t ivo y 
sordo /s/ de otros sonidos fr icat ivos sordos como lí! y III, es l a 
estrechez del canal p o r el cual corre el aire expulsado de los p u l 
mones y la f o r m a c i ó n del surco o canal . L a flexibilidad de l a 
l engua íe pe rmi t e t o m a r muchas posiciones: puede crear u n a su
perf ic ie c ó n c a v a [s] o u n a f o r m a convexa [s] . A l m i s m o t i e m p o 
l a l engua t iene la capacidad de mode ra r la estrechez del canal . 
Po r u n lado , si la lengua se hace tensa y si aprieta m u c h o con t ra 
l a par te i n m ó v i l , el sonido resultante es marcadamente s ibi lante 
y tenso [ s i . Por o t ro lado , si la lengua no establece contacto firme 
y decisivo con la par te i n m ó v i l , en otras palabras, si se relaja , 
ocur re el f e n ó m e n o con t r a r io , el deb i l i t amien to . E l sonido p r o 
d u c i d o es d é b i l y relajado [*]. L a p o s i c i ó n de la lengua es baja 

[ j j -
S i m u l t á n e a m e n t e con los m o v i m i e n t o s descritos, varias sec

ciones de la lengua pueden usarse para p r o d u c i r el surco: el á p i 
ce, el predorso, el dorso, el posdorso. C o n tal de que se respete 
l a f r i cc ión , el l uga r en donde se produce /s/ puede va r i a r sin c a m 
b ia r su natura leza s ibi lante . 

L a re la t iva ve loc idad del discurso afecta no sólo la m a n e r a 
en que el hablante a r t i cu la los sonidos sino t a m b i é n la mane
r a en que el i n t e r locu to r los percibe. E n general , cuanto m á s 
se acelere l a ve locidad de e m i s i ó n , tanto m a y o r es el re la jamien
to a r t i cu la to r io y , parale lamente , menos precisa la p e r c e p c i ó n 
a c ú s t i c a . 

E n el e s p a ñ o l amer icano , el fonema /s/ suele art icularse con 
l a l engua con t ra los dientes [s] o en contacto con la r e g i ó n dento-
a lveclar [s]. L o que u n o observa en las variantes de /s/ en el 
hab la de Sahuar ipa , Sonora , es u n cambio en el lugar de a r t i cu 
l a c i ó n desde u n a p o s i c i ó n an te r ior de la cav idad bucal a u n a pos i 
c i ó n posterior . 

Para i lus t ra r esto, se c o n c e p t u a í i z a el per f i l de la boca como 
u n a l í n e a ho r i zon t a l y el espacio entre el a r t i cu lador y el l uga r 
de a r t i c u l a c i ó n como u n a l í n e a ver t ica l . 

E n el eje ho r i zon t a l , los labios se encuent ran a la i zqu i e rda 
y la glotis a l a derecha. A l colocar los a ló fonos sahuaripenses so
bre este con t inuo , al ex t remo izqu ie rdo , e s t á el sonido in te rden-

1 3 D I A N A R . S E K L A O U I , op. cit, p . 13. 
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t a l [9]; m á s a la derecha, el sonido dentoalveolar [s] ; m á s a la 
derecha a ú n , el sonido glota l [ h ] ; y al o t ro ex t remo, a mano dere
cha, el cero. 

Los cambios en el grado de t e n s i ó n muscula r del a r t i cu lador 
( la lengua) se regis t ran en el eje ver t ica l . Aba jo e s t á la ausencia 
de t e n s i ó n , el cero [01; m á s al to e s t á [ h l en el cual hay t e n s i ó n 
en l a r e g i ó n supraglota l ; m á s a r r i ba se encuentra [ • ] , sonido re
la jado, con l a lengua baja; hacia a r r i ba e s t á [s] ar t iculado con 
m a y o r t e n s i ó n y con menos espacio entre el articulador y el l uga r 
de contacto; y para comple ta r la a n a l o g í a , en la cumbre de esta 
l í n e a vertical está [9], sonido in te rden ta l . 

A s í es que el p o l i m o r f i s m o de /s/ explosiva que existe en los 
sahuaripenses estudiados se debe a dos cambios foné t i cos : u n o en 
el l uga r de a r t i c u l a c i ó n desde la parte an te r io r de la cavidad b u 
cal hacia la par te posterior; o t ro en el grado de t e n s i ó n muscular 
de l a lengua 

Estos dos cambios se i lus t ran en el uso p o l i m ó r f i c o de [s] y 
[ h l . Los dos son a ló fonos fricativos y sordos, [si es predorsoalveo-
la r y [h] es g lo ta l . C u a n d o los sahuaripenses a r t i cu lan [noho-
t r o s ] , el l uga r de a r t i c u l a c i ó n para /s/ retrocede a l a r e g i ó n supra
g lo ta l . E l c ambio ocurre por el eje ho r i zon t a l . 

C u a n d o los consultantes d icen [ba rno 8 ] , relajan la consonan
te final. Ellos reducen el grado de cierre entre la lengua y el á r e a 
dentoalveolar . Se crea m á s espacio entre el a r t i cu lador y los a l 
v é o l o s . A l bajarse la lengua, é s t a ejerce menos esfuerzo en la p ro 
d u c c i ó n de este a l ó f o n o [ s l que en [si o en [s : l p ro longada . 

Si el proceso l i n g ü í s t i c o de r e d u c c i ó n de esfuerzo expl ica en 
par te el po l imor f i smo de /s/ encontrado en el habla sahuaripense, 
otro proceso, la d i s i m i l a c i ó n , puede expl icar las variaciones en
contradas en 'gracias a D i o s ' grafsjiafhja Dio[s], 'diecisiete ' 
diefhlifsliete, i o s c o n o c í ' lofhlconofslí, 'las e n c í a s ' lafhl enfsfíafsf, 
' las necesitaba' lafhl nefsleslitaba, ' no m á s hacen ' nomáfhl af í n, 
etc. Se a l te rnan [s], [h ] y [»] evi ando de esta manera la repet i 
c i ó n de tres [s] seguidas Es posible que sea é s t a u n a a l te rna t iva 
i n t u i t i v a m e n t e empleada. 

T a m b i é n conviene s e ñ a l a r el hecho de que al sus t i tu i r [h] por 
[sl en [ n o - h ó - t r o s l o en [ n o - h ó - t r o h l , el sahuaripense no causa 
a m b i g ü e d a d o e q u í v o c o para su in te r locu to r . E n e s p a ñ o l no com
p i t e n l é x i c a m e n t e el vocablo nosotros y *nojotros o*nojotroj, ni escue
la y * acuda, n i tres meses y *trej meses, n i uno se fue y uno *je fue, n i 
hale y *haje, etc. A u n cuando existen dos vocablos, uno con [s] 
y o t ro con [ h ] , como, por e jemplo, la a f i r m a c i ó n « y la interjec-
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c i ó n ¡jíf, los contextos en que aparecen no son similares. E l reem
plazo de [s] por [h ] no suele p r o d u c i r e q u í v o c o s de significado en 
el in te r locu to r . 

O t r o factor con t r ibuye a la i m p r e s i ó n exagerada de que los 
serranos aspiran m u c h o la s: la a s p i r a c i ó n se encuentra en expre
siones comunes de alta frecuencia en el uso d i a r i o . Expresiones 
ya citadas como, por e jemplo, 'praciaíhl a Dios', 'máfhl o menos', 
la a f i r m a c i ó n '¡h]í> (y 7 ) , formas del adjetivo demos t ra t ivo 
'efhje', los p ronombres 'nofhjotroh' y 'fjhe' ('se'), l a l o c u c i ó n ver
ba l 'vamofhla' y otros usos como 'de fh/arauripa' surgen frecuente
mente en la c o n v e r s a c i ó n . A u n q u e la e s t a d í s t i c a no con f i rma u n 
alto porcentaje de a s p i r a c i ó n para la /s/ explosiva en general (e l 
7 . 7 4 % ) el hecho de que [h] y no [s] aparezca en expresiones 
corrientes crea la i m p r e s i ó n d e q u e , efectivamente, el a l ó f o n o as
p i r ado es de uso regular A d e m á s hay que considerar la p o s i b i l i 
dad de que como observa Seklaoui "la a s p i r a c i ó n fen e s p a ñ o l l 
en p o s i c i ó n i n i c i a l no sea tan to u n proceso fono lóg ico como u n 
proceso l é x i c o , prevaleciente sobre todo en ciertas palabras: si, 
señor señora señorita v el p r o n o m b r e ref lexivo se"u L a nroble -
má t i ' c a a q u í consiste en el peso que se le da a la d e t e r m i n a c i ó n 
f o n o l ó g i c a con t ra l a d e t e r m i n a c i ó n l é x i c a E n m i ODinión Desan 
m á s l o ? procesos fono lóg i cos (especialmente el re la jamiento de l 
a r t i cu lador v el retroceso del lugaí de a r t i c u l a c i ó n ) que lo que pe
sa la inf luencia l éx i ca 

V i e n e al caso compara r los resultados del presente a n á l i s i s de l 
hab la de Sahuar ipa, Sonora, con o t ro estudio del e s p a ñ o l habla
do en el pueblo de L a C r u z , Sinaloa, el estado al sur de Sonora 1 5 . 
A base de datos sacados de 7 personas (3 mujeres, 4 hombres ) , 
el inves t igador encuentra que " e l fonema /s/ en L a C r u z , en ge
ne ra l , es sumamente p o l i m ó r f i c o : se produce p r e d o r s o a í v e o l a r , 
dental izado, aspirado, e t c . " 1 6 . Su aná l i s i s lo l leva a conclu i r q u é 
1) la a s p i r a c i ó n [h] es u n f e n ó m e n o p r o p i o del habla mascu l i 
na de los j ó v e n e s ( m á s que de las mujeres y m á s de los j ó v e n e s 
que de los viejos); 2) la a s p i r a c i ó n de -s- i n t e r v o c á l i c a es t an fre-

1 4 Ibid., p . 52. 
1 5 J . L Ó P E Z C H Á V E Z , " E l fonema /s/ en el habla de L a Cruz, Sinaloa". 

Este estudio forma parte del proyecto de " D e l i m i t a c i ó n de las Zonas Dialecta
les" de El Colegio de M é x i c o . 

16 Ibid., pp. 334-335. 
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cuente como la a s p i r a c i ó n de -s final17. A d e m á s , este invest iga
dor clasifica el f e n ó m e n o como re la t ivamente m o d e r n o 1 8 . 

E l estudio del habla sahuaripense v a r í a del de La C r u z en que 
tan to las mujeres como los hombres aspiran /s/ en todos los 
contextos, los hombres u n poco m á s ( 8 . 4 3 % ) que las muje
res ( 7 . 5 3 % * ) 1 9 . I n t e r v o c á l i c a m e n t e , l a a s p i r a c i ó n se encuentra 
el 7 . 9 1 % * . C u a n d o /s/ es final antes de pausa, se aspira el 
4 . 0 8 % * y cuando /s/ viene antes de consonante, hay a s p i r a c i ó n 
el 7 . 0 9 % * de los casos 2 0 . L a a s p i r a c i ó n de /s/ explosiva se com
para m á s con s seguida de consonante que con s final seguida de 
pausa. E n cuanto a la re la t iva m o d e r n i d a d del f e n ó m e n o , es difí
c i l compara r los dos lueares. E n Sahuar ipa , sólo se e s c o r i ó a per
sonas de m á s de 55 a ñ o s de edad; en L a C r u z , las personas entre
vistadas son de tres generaciones. 

Para conc lu i r , se puede decir que el estudio sobre la s explosi-

1 7 Ibid., pp. 335-337. 
1 8 Ibid., p . 338. T a m b i é n el estudio de R o c í o C A R A V E D O (op. cit.) puede 

servir de punto de c o m p a r a c i ó n . E l anál is is de Caravedo interesa a q u í porque 
el P e r ú comparte con M é x i c o el rasgo caracter ís t ico de la conservac ión de s. 
Los dos análisis se semejan en que 1) las dos investigadoras h a c í a n el papel 
de observadora-participante; 2) los datos proceden de entrevistas informales 
y no de cuestionarios; y 3) la mi t ad de los consultantes son hombres y la otra 
mi t ad son mujeres. Las diferencias entre el estudio l imeño y el sahuaripense 
son: 1) L i m a es una me t rópo l i , Sahuaripa, u n pueblo; 2) hay 12 consultantes 
de L i m a , 10 de Sahuaripa; 3) en el estudio l i m e ñ o , se recoge media hora de 
conversac ión de cada consultante, la d u r a c i ó n de las entrevistas en Sahuaripa 
va r í a ; 4) los l imeños representan 3 generaciones, los sahuripenses, una sola 
gene rac ión , la mayor; 5) el nivel educacional de los l imeños es alto, profesio
nal , en Sahuaripa el nivel es bajo y mediano; 6) para L i m a , se dividen los 
contextos de /s/ en 3: a) SC; b) SV; c) S # , para Sahuaripa, se dividen los con
textos en 4: a) # S V / C S V ; b) V S V ; c) SC; d) S# ; 7) el corpus de L i m a rinde 
12 938 ejemplos, el de Sahuaripa, 4 211 ejemplos. Consciente de las diferen
cias entre los dos estudios y especialmente del n ú m e r o superior de ejemplos de 
L i m a , se resumen los datos para /s/: 

Lima (p. 94) Sahuaripa 

Retención 
[ » ] 

10 085 = 77.94% 2 565 = 60.91% 
Aspiración 

[ y 
1 673 = 13.00% 

0 
326 = 7.74% 

Deleción 0 611 = 4.72% 0 276 = 6.56%' 
Sonorización M 137 = 1.05% M 

n 
45 = 1.07% 

Debilitamiento ['] 422 = 3.26% 
M 
n 889 = 21.11% 

Debilitamiento 0 91 = 2.16%* 
Interdentalización 0 m 19 = 0.45% 

Total 12 928 = 100.00% 4211 = 100.00% 
1 9 Véase la tabla 13 en el A p é n d i c e . 
2 0 V é a n s e las tablas 7 y 10 en el A p é n d i c e . 
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va en u n pueblo serrano de Sonora demuest ra el p r e d o m i n i o del 
a l ó f o n o [s] sobre los otros a l ó f o n o s . A l m i s m o t i empo se puede 
ver que l a /s/ explosiva es p o l i m ó r f i c a : t iene 4 otras maneras de 
representarse en el habla de los sahuaripenses mayores de edad 
a d e m á s de [ s i : [ s l , fhl, 101 y 101 en el id iolecto de unos pocos. 
T a n t o las mujeres como los hombres exh iben usos polimórficos 
de /s/ explosiva en el habla i n f o r m a l . N o cabe duda de que el po
l i m o r f i s m o e s t á v i v o entre los sahuaripenses mayores . 

Se observa en las tablas 7-9 que los sahuaripenses articulan [s] m á s que sus 
contrapartes femeninas. És tas relajan el sonido m á s que aquél los . Los dos 
grupos omiten la consonante moderadamente. L a de lec ión de -s es notable
mente m á s frecuente que la a sp i rac ión . 

En este contexto se observa una d i s t r ibuc ión pol imórf ica de [s], [h] y [0] 
m á s pareja respecto a las consultantes femeninas (del 26% al 32%) y menos 
pareja en cuanto a los masculinos (del 17% al 5 0 % ) . 

DOLORES BROWN 
Profesora E m é r i t a , 

Univers i ty of Ar izona 

A P É N D I C E 

TABLA 7 

-s# final antes de una pausa de cualquier duración 
Todos los consultantes 

515 casos = 100.00% Fern. 426 = 100.00% Mase. 89 = 100.00% 

[h 

[e; 

3 2 . 4 3 % * 
3 1 . 4 0 % * 
2 5 . 2 4 % 

5 . 4 4 % * 
4 . 0 8 % * 
1.16% 

. 1 9 % * 

122 = 2 8 . 6 4 % * 
138 = 3 2 . 4 0 % * 
1 1 4 = 2 6 . 7 6 % 

2 8 = 6 . 5 7 % 
1 7 = 3 . 9 9 % 

6 = 1 .41%* 
1 = . 2 3 % 

45 = 5 0 . 5 6 % 
2 4 = 2 6 . 9 7 % * 
1 6 = 1 7 . 9 8 % * 

0 

4 = 4 . 4 9 % 
0 
0 

1 0 0 . 0 0 % 1 0 0 . 0 0 % 1 0 0 . 0 0 % 
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TABLA 8 

-s# final antes de una pausa de cualquier duración 
Consultantes femeninas 

Núm. de A B C ~D E 
casos 114=100% 28 = 100% 64=100% 56 = 100% 164 =100% 

4 7 . 3 7 % * 
3 0 . 7 0 % 

. 8 8 % * 
2 1 . 0 5 % 

0¬
0 
0 

1 0 0 . 0 0 % 

3 . 5 7 % 
3 5 . 7 1 % 
1 0 . 7 2 % * 
5 0 . 0 0 % 

0 
0 
0 

1 0 0 . 0 0 % 

1 7 . 1 9 % * 
3 1 . 2 5 % 

1 .56% 
5 0 . 0 0 % 

0 
0 
0 

1 0 0 . 0 0 % 

5 8 . 9 3 % * 
3 5 . 7 1 % 

5 . 3 6 % * 
0 
0 
0 
0 

1 0 0 . 0 0 % 

1 4 . 0 2 % 
3 2 . 3 2 % * 

5 . 4 9 % * 
2 6 . 8 3 % * 

3 . 6 6 % * 
1 7 . 0 7 % 

. 6 1 % * 

1 0 0 . 0 0 % 

TABLA 9 

-s # final antes de una pausa de cualquier duración 
Consultantes masculinos 

Núm. de 
casos 

F 
25=100% 

G 
24=100% 

H 
15 = 100% 

I 
15 = 100% 

J 
10=100% 

[s] 
[ s ] 

[0] 

6 8 . 0 0 % 
1 6 . 0 0 % 

4 . 0 0 % 
1 2 . 0 0 % 

1 0 0 . 0 0 % 

5 8 . 3 3 % 
1 6 . 6 7 % * 

8 . 3 3 % 
1 6 . 6 7 % * 

1 0 0 . 0 0 % 

7 3 . 3 3 % * 
2 6 . 6 7 % * 

0 
0 

1 0 0 . 0 0 % 

2 0 . 0 0 % 
5 3 . 3 3 % 

0 

2 6 . 6 7 % * 

1 0 0 . 0 0 % 

0 
4 0 . 0 0 % 
1 0 . 0 0 % 
5 0 . 0 0 % 

1 0 0 . 0 0 % 

En las tablas 10-12 se nota que el alófono relajado [ s ] es el m á s frecuente 
en el contexto SC aunque la d i s t r ibuc ión de [s] y [ s ] en el grupo femenino es 
casi igual. Los hombres aspiran la sibilante seguida por una consonante m á s 
que las mujeres. Los dos grupos eliden el sonido con la misma frecuencia. Los 
porcentajes revelan que en este contexto /s/ se omite y se aspira m á s de lo que 
se sonoriza. 

TABLA 1 0 

-sc medial y sin pausa entre vocablos 
Todos los consultantes 

1453 casos =100.00% Fem. 1 088=100.00% Mase. 365 = 100.00% 

4 0 . 4 0 % * 
3 8 . 0 6 % * 

7 . 4 3 % 
7 . 0 9 % * 
4 . 5 4 % 
2 . 4 8 % * 

435 = 3 9 . 9 8 % 
427 = 3 9 . 2 5 % * 

82 = 7 . 5 3 % 
6 8 = 6 . 2 5 % 
4 5 = 4 . 1 4 % * 
3 1 = 2 . 8 5 % * 

160 = 4 3 . 8 4 % * 
1 1 8 = 3 2 . 3 3 % * 

2 6 = 7 . 1 2 % 
35 = 9 . 5 9 % * 
2 1 = 5 . 7 5 % 

5 = 1.37%* 

1 0 0 . 0 0 % 1 0 0 . 0 0 % 1 0 0 . 0 0 % 
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TABLA 11 

-sc medial y sin pausa entre vocablos 
Consultantes femeninas 

Núm. de A B C D E 
casos 423 = 100% 45 = 100% 123=100% 258 = 100% 239=100% 

[ s ] 43.50%* 15.56%* 51.22%* 48.06% 23.85%* 
[ s ] 35.70%* 44.44% 30.08% 25.97%* 63.60%* 
[h 2.84%* 6.67%* 7.32%* 12.02%* 5.44%* 

ih 8.04%* 20.00% 5.69% 5.81% 7.11% 
[z] 4.25% 4.44% 1.63%* 4.65% 0 
p i 5.67% 8.89%* 4.06% 3.49%* 0 

100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 

TABLA 12 

-se medial y sin pausa entre vocablos 
Consultantes masculinos 

Núm. de F G H I J 
casos 159 = 100% 58 = 100% 96 = 100% 41=100% 11=100% 

[s] 39.62% 17.24% 37.50% 21.95% 0 
[ s ] 39.62% 51.73%* 41.67%* 48.78% 63.64%* 
[h] 8.18%* 12.07%* 9.37% 12.20%* 9.09% 
[f] 4.40% 5.17% 7.29% 14.63% 27.27% 
[z] 2.52%* 1.72% 0 0 0 
[ z ] 5.66% 12.07%* 4.17%* 2.44%* 0 

100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 

En las tablas 13-15 se presenta un panorama global de todos los usos alo-
fónicos de /s/ encontrados en las conversaciones grabadas con los 10 consul
tantes mayores de Sahuaripa, Sonora. Se agrupan los casos de la /s/ explosiva 
y de la /s/ implosiva. 

De la es tadís t ica reunida, se deduce lo siguiente: 
1. El a lófano [s] se usa 6 veces de 10 en que se articula /s/. 
2. [ s ] se encuentra 2 veces de 10. 
3. Isl se aspira m á s de lo que se omite. 
4. L a deleción de Isl es 2 veces m á s frecuente que la sonor izac ión , sea 

ésta fuerte [z] o débil [ z ] . 
5. Los hombres aspiran Isl un poco m á s que las mujeres. 
6. Las mujeres eliden Isl un poco m á s que los hombres. 
7. Aparece mayor polimorfismo con d i s t r ibuc ión m á s pareja entre los 

alófonos en el contexto -s final ( S # ) que en cualquier otro. 
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TABLA 13 

Resumen de todos los ejemplos de /s/ 
Todos los consultantes 

4 211 casos = 100.00% Fem. 3215 =100.00% Mase. 996 = 100. OC 

[ S] 2 565 = 60.91% 1 970 = 61.27% 595 = 59.74%* 
n 889 = 21.11% 668 = 20.78%* 221 = 22.19%* 
[h] 326 = 7.74% 242= 7.53%* 84= 8.43% 
rrt 276 = 6.56%* 224= 6.97%* 52 = 5.22% 
n 91 = 2.16% 70= 2.18%* 21= 2.11%* 
[z] 45 = 1.07%* 40= 1.24% 5= 0.50% 
[6] 19 = 0.45% 1= 0.01%* 18= 1.81%* 

100.00% 100.00% 100.00% 

TABLA 14 

Resumen de todos los alófanos de /s/ 
Consultantes femeninas 

Núm. de A B c D E 
casos 1 099 = 100% 164=100% 398 = 100% 777 = 100% 777 = 100% 

[s ] 64.61%* 37.20%* 66.33% 69.50%* 50.84%* [s] 
20.47% 31.10%* 16.33% 13.00%* 29.09%* 

[h] 5.28%* 11.58% 4.52% 11.97%* 6.95%* 
5.82% 16.46% 11.06%* 2.83% 8.62% 

[ z ] 1.64%* 1.22%* 0.50% 1.54% 0.77% 
[ 2 ] 2.18% 2.44%* 1.26%* 1.16%* 3.60% 
[6] 0 0 0 0 0.13%* 

100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 

TABLA 15 

Resumen de todos los alófonos de 7s/ 
Consultantes masculinos 

Núm. de F G H / J 
casos 420 = 100% 180 = 100% 256 = 100% 90 = 100% 50=100% 

[s] 65.00% 53.33% 64.84% 44.44% 40.00% 
r s i 20.24%* 26.11% 17.58%* 34.45%* 26.00% 
[h] 7.14% 11.11% 6.64% 8.89%* 18.00% 
[*] 3.81% 4.44% 3.91% 11.11% 16.00% 
[z] 0.95% 0.56%* 0 0 0 

H 2.14% 3.89%* 1.56% 1.11% 0 
[e] 0.72%* 0.56%* 5.47%* 0 0 

100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 100.00% 


